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АННОТАЦИЯ: Данная статья исследует влияние завоевания 

Российской империей Средней Азии на русский язык. Автор подробно 

анализирует исторический контекст этого процесса, описывает основные 

аспекты влияния завоевания на лексику, грамматику и структуру русского 

языка. Особое внимание уделяется заимствованиям из языков местных 

народов, а также их современному значению для русского языка и культуры. 

В заключении подчеркивается, что завоевание Средней Азии оказало 

значительное и долговременное влияние на развитие русского языка, внесло 

в него множество новых слов и конструкций, что свидетельствует о 

богатстве исторического и культурного наследия этого региона. 
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Завоевание Российской империей Средней Азии в XIX - начале XX века 

имело значительное влияние на развитие русского языка. Этот процесс 

привнес в русский язык множество новых слов и выразительных средств, 

обогатив его лексический и грамматический арсенал. В данной статье мы 

рассмотрим историю завоевания Россией Средней Азии и его влияние на 

русский язык как в прошлом, так и в современности.  

В XXI в. имперский период истории Средней Азии трактуется как 

«медленный, истощающий материально, морально, духовно и культурно 

геноцид», когда «русские переселенцы наводнили Туркестан и захватили 

земли коренных жителей» и «пренебрегали интересами коренного населения, 
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лишали его политических прав и свобод» [1]. Завоевание Средней Азии 

русскими началось еще в XVI веке, однако масштабное завоевание этого 

региона произошло в XIX веке. Российская империя столкнулась с 

Великобританией за влияние в регионе, что привело к активным военным 

действиям и последующему подчинению значительных территорий Средней 

Азии, включая современные Казахстан, Узбекистан, Туркменистан, 

Таджикистан и Киргизию. 

Туркестанский край характеризовала полиэтничная структура 

населения. К крупнейшим этническим общностям относились тюркоязычные 

узбеки и сарты, казахи и киргизы, таджики, туркмены и каракалпаки. По 

данным отчета первого генерал-губернатора края К.П. фон Кауфмана, 

«общая площадь Туркестанского края составила 1 738 918 кв. км, население 

– 6 492 692 человека. В сельских местностях сосредоточилось более 80 % 

населения, в городах – более 20 %» [4, c. 33]. 

Одним из ярких последствий завоевания Средней Азии стало 

обогащение русского языка новыми словами. Термины из языков местных 

народов, такие как "базар", "ярмарка", "караван" и "суфле", стали 

общеупотребительными в русском языке, обогатив его лексический фонд. 

Кроме того, в русский язык проникли термины и выражения из 

тюркских, персидских и арабских языков, широко используемые в 

повседневной жизни народов Средней Азии. Это слова, такие как "чай", 

"шашлык", "самовар", "диван", "кордон" и многие другие, которые стали 

неотъемлемой частью русской речи. Приведем пример: 

1. "Аксакал" - старейшина, духовный или общественный лидер в 

среднеазиатских обществах. 

2. "Бай" - титул или звание для высокопоставленного лица, воина или 

богатого купца в Туркестане и других регионах Средней Азии. 

3. "Басмач" - борец против советской власти в Средней Азии в начале 

XX века. 

4. "Бош" - голова, начальник или лидер в тюркских и других 
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среднеазиатских культурах. 

5. "Дехкан" - крестьянин или земледелец в Средней Азии. 

6. "Идга" - узор или орнамент, часто применяемый в среднеазиатском 

искусстве и архитектуре. 

7. "Кишлак" - селение или поселение в Средней Азии. 

8. "Махалля" - традиционное среднеазиатское жилищное общество, 

состоящее из близких родственников. 

9. "Пахта" - арендная земля или сельскохозяйственный участок в 

Средней Азии. 

10. "Сарыч" - головной убор, шапка или колпак, часто носимый в 

среднеазиатских странах. 

11. "Тандыр" - глиняная печь или печь, используемая для 

приготовления плоского хлеба, такого как нан или лепешка. 

12. "Тепе" - холм, бугор или небольшая возвышенность в Средней Азии. 

13. "Тюз" - глубокий колодец или водоем, часто используемый для 

орошения в среднеазиатской сельской местности. 

Заимствования из языков Средней Азии также повлияли на грамматику 

и структуру русского языка. Например, тюркские языки оказали влияние на 

образование форм глаголов и существительных в русском языке, а также на 

структуру предложения. Например: 

Заимствования из языков Средней Азии влияли на грамматику и 

структуру русского языка, прежде всего, через адаптацию иностранных слов 

и фразеологизмов к русской грамматике и синтаксису. Некоторые примеры 

включают: 

1.   Изменение форм слов.   Например, слово "базар" из тюркского языка 

не только вошло в русский язык, но и изменило свою форму в соответствии 

с русской грамматикой, получив формы множественного числа: "базары" 

(мн. ч.) и "на базаре" (предл.). 

2.   Влияние на глагольные формы.   Тюркское влияние привнесло в 

русский язык конструкции с особым употреблением глагола, например, 
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"пойдем-ка" (аналог тюркского похода), что отражает специфику тюркской 

грамматики. 

3.   Формирование новых предложных конструкций.   Например, "по-

таджикски" или "по-казахски" - это конструкции, в которых русский предлог 

"по" используется для обозначения "по образу, по манере" определенного 

народа, что аналогично тюркским конструкциям. 

4.   Особенности порядка слов.   В некоторых случаях заимствования 

из языков Средней Азии могут повлиять на порядок слов в русском 

предложении, привнося в него элементы тюркских или других 

среднеазиатских языков. 

5.   Изменение значения предлогов и союзов.   Например, тюркское 

влияние могло привести к изменению значения русских предлогов и союзов 

под воздействием аналогичных конструкций в тюркских языках. 

Эти примеры демонстрируют, как заимствования из языков Средней 

Азии не только обогатили лексику русского языка, но и оказали влияние на 

его грамматическую структуру и синтаксис. 

Современный русский язык продолжает использовать заимствования из 

языков Средней Азии, что свидетельствует о его открытости к влиянию 

других культур и языков. Эти заимствования отражают богатство 

исторического наследия и способствуют разнообразию и выразительности 

русской речи. 

Завоевание Российской империей Средней Азии имело глубокое 

влияние на русский язык, обогатив его лексический и грамматический 

арсенал. Слова и выражения, заимствованные из языков Средней Азии, стали 

неотъемлемой частью русской культуры и языка, отражая богатство 

многонационального состава российского народа и его исторические связи с 

этим регионом. 
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